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Eiropas Savienības un Kipras Republikas Līgums par Kipras Republikas līdzdalību Eiropas Savienības policijas misijā (ESPM) Bosnijā un Hercegovinā 
EIROPAS SAVIENĪBA,
no vienas puses, un
KIPRAS REPUBLIKA,
no otras puses,
kopā turpmāk “Iesaistītās līgumslēdzējas puses”,
ŅEMOT VĒRĀ
- Apvienoto Nāciju Organizācijas Starptautiskās policijas darba grupu (SPDG) atrašanos Bosnijā un Hercegovinā kopš 1996. gada un Eiropas Savienības piedāvājumu līdz 2003. gada 1. janvārim nodrošināt SPDG atbalstu Bosnijā un Hercegovinā,
- ka Bosnija un Hercegovina ir pieņēmusi šo piedāvājumu 2002. gada 2. un 4. marta vēstuļu apmaiņā, kas paredz, inter alia, ESPM plānošanas grupai piešķirt statusu, ko pašlaik piemēro Eiropas Savienības monitoringa misijai (ESMM) Bosnijā un Hercegovinā, 

- Eiropas Savienības Padomes pieņemto 2002. gada 11. marta Vienoto rīcību 2002/210/CFSP par Eiropas Savienības policijas misiju 
, ar ko nosaka, ka ārpus ES Eiropas NATO locekles un pārējās valstis, kas ir pievienošanās kandidātes Eiropas Savienībai, kā arī citas ārpus Eiropas Savienības EDSO dalībvalstis, kuras pašlaik piedāvā personālsastāvu SPDG, tiek uzaicinātas dot ieguldījumu ESPM,
- 2002. gada 4. oktobrī noslēgto ES Vienošanos ar Bosniju un Hercegovinu par ESPM darbību Bosnijā un Hercegovinā 
, ieskaitot noteikumus par ESPM personālsastāva statusu,
ir vienojušĀs par turpmāko.
1. pants
Pamats
Kipras Republika pievienojas Eiropas Padomes 2002. gada 11. martā pieņemtās Vienotās rīcības 2002/210/CFSP noteikumiem par Eiropas Savienības policijas misiju (ESPM) Bosnijā un Hercegovinā, ieskaitot tās pielikumu par ESPM misijas formulējumu, saskaņā ar turpmākajos pantos norādītajiem noteikumiem.
2. pants
ESPM norīkotais personālsastāvs
1. Kipras Republika dod ieguldījumu ESPM ar četriem valsts norīkotiem policistiem. Šo personālsastāvu jānorīko vismaz uz vienu gadu, ņemot vērā, ka ir jānodrošina norīkotā personālsastāva lietderīga rotācija.
2. Kipras Republika nodrošina, ka tās ESPM norīkotais personālsastāvs uzņemas misiju atbilstīgi Vienotās rīcības 2002/210/CFSP noteikumiem.
3. Kipras Republika pienācīgā kārtā informē ESPM un Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariātu par izmaiņām tās ieguldījumā ESPM.
4. Personālsastāvs, kas valsts norīkots ESPM, iziet vispusīgu medicīnisko pārbaudi un vakcināciju, un Kipras Republikas kompetentā medicīnas iestāde apliecina, ka tas ir medicīniski piemērots pienākumu veikšanai. Apliecinājuma eksemplārs ir kopā ar personālsastāvu, kas norīkots ESPM.
5. Kipras Republika uzņemas policistu un/vai tiem norīkotā civilā personāla nosūtīšanas izdevumus, ieskaitot algas, pabalstus, medicīnas izdevumus, apdrošināšanu un ceļa izdevumus uz Bosniju un Hercegovinu un atpakaļ. 

3. pants
ESPM norīkotā personālsastāva statuss
1. Uz personālsastāvu, ko Kipras Republika norīkojusi ESPM, līdz 2002. gada 31. decembrim attiecas līgums, ko piemēro ESPM plānošanas grupai, un no 2003. gada 1. janvāra līgums, ko Eiropas Savienība 2002. gada 4. oktobrī noslēgusi ar Bosniju un Hercegovinu par ESPM darbību Bosnijā un Hercegovinā.
2. Kipras Republika atbild par atbildēm uz sūdzībām, kas saistītas ar ESPM personāla locekļu norīkošanu un kas nākušas no minētā personāla locekļa vai vērstas pret viņu. Kipras Republika atbild par jebkurām prasībām, kas vērstas pret norīkoto.
3. ESPM ir neapbruņota misija un kā tādai tai nav  noteikumu par iesaistīšanos.
4. Norīkotie policisti strādā savas valsts policijas uniformās. Beretes un zīmotnes nodrošina ESPM.
4. pants
Komandķēde
1. Kipras Republikas ieguldījums ESPM neskar Savienības lēmumu pieņemšanas autonomiju. Kipras Republikas norīkotais personālsastāvs veic savus pienākumus un uzvedas saskaņā ar ESPM interesēm.
2. Viss ESPM personālsastāvs pilnībā paliek savas valsts iestāžu pakļautībā.
3. Valsts iestādes nodod operatīvo komandēšanu (OPCOM) ESPM misijas vadītājam/policijas komisāram, kas attiecīgo komandēšanu veic caur komandēšanas un kontroles hierarhisko struktūru.
4. Misijas vadītājs/policijas komisārs vada ESPM un uzņemas tās pastāvīgo pārvaldību.
5. Kipras Republikai ir tās pašas tiesības un pienākumi attiecībā uz operācijas pastāvīgo pārvaldību kā Eiropas Savienības dalībvalstīm, kas piedalās operācijā saskaņā ar Vienotās rīcības 2002/210/CFSP 8. panta 2. punktu. Tas notiek, pamatojoties uz operācijas parasto gaitu, ieskaitot policijas misijas galveno štābu.
6. ESPM vadītājs/policijas komisārs atbild par misijas personālsastāva disciplināro kontroli. Attiecīgā gadījumā disciplināro atbildību uzliek attiecīgā valsts iestāde.
7. Kipras Republika nosaka nacionālā kontingenta kontaktpunktu (NKK) sava nacionālā kontingenta pārstāvēšanai misijā. NKK ziņo ESPM vadītājam/policijas komisāram par nacionālā kontingenta jautājumiem un atbild par kontingenta ikdienas disciplīnu.
8. Lēmumu par operācijas izbeigšanu Eiropas Savienība pieņem pēc apspriešanās ar Kipras Republiku ar nosacījumu, ka misijas beigšanas dienā minētā valsts vēl piedalās ESPM.
5. pants
Klasificēta informācija
Kipras Republika veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka tās personālsastāvs, kas ir piekomandēts ESPM, rīkojoties ar ES klasificēto informāciju, ievēro Eiropas Savienības Padomes drošības noteikumus, kas ir Padomes Lēmumā 2001/264/EK 
.
6. pants
Ieguldījumi darbības izmaksās
1. Kipras Republika ESPM darbības izmaksās dod ieguldījumu EUR 25 000 gadā. Kipras Republika apsver brīvprātīgu papildu ieguldījumu izdarīšanu minētajām darbības izmaksām, ņemot vērā savus līdzekļus un līdzdalības līmeni.
2. ESM vadītājs/policijas komisārs un Kipras Republikas attiecīgie administratīvie dienesti paraksta vienošanos par Kipras Republikas ieguldījumiem ESPM darbības izmaksās. Attiecīgā vienošanās iekļauj noteikumus par
a) attiecīgo summu, ieskaitot iespējamos brīvprātīgos papildu ieguldījumus, ja tādi ir, 
b) maksāšanas noteikumus un attiecīgās summas pārvaldību, 
c) pārbaudes noteikumus, kas attiecīgā gadījumā iekļauj attiecīgās summas kontroli un revīziju.
3. Kipras Republika oficiāli paziņo ESPM un Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariātam sava ieguldījuma darbības izmaksās kopējo summu līdz 2002. gada 15. novembrim un pēc tam līdz katra gada 1. novembrim un noslēdz finanšu vienošanos līdz katra gada 15. decembrim.
4. Kipras Republikas ieguldījumus ESPM darbības izmaksās Kipras Republika līdz katra gada 31. martam deponē bankas kontā, kuru minētajai valstij norāda.
7. pants
Nepildīšana
Ja viena no iesaistītajām Līgumslēdzējām pusēm nepilda savus iepriekšējos pantos noteiktos pienākumus, otrai Līgumslēdzējai pusei ir tiesības izbeigt šo līgumu, par to brīdinot divus mēnešus iepriekš.
8. pants
Stāšanās spēkā
Šis līgums stājas spēkā pēc tā parakstīšanas. 

Tas paliek spēkā, kamēr turpinās Kipras Republikas ieguldījums ESPM.
Briselē,
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sagatavots angļu valodā četros eksemplāros.
Eiropas Savienības vārdā
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Kipras Republikas vārdā
[image: image3.png]



REGISTER: 18000000 ; 11401030

DOCNUM: 22003A0925(01)
PUBREF: Official Journal L 239, 25/09/2003 p. 0002 - 0004 
� OJ L 70, 13.3.2002, p. 1.


� OJ L 293, 29.10.2002, p. 2.


� OJ L 101, 11.4.2001, p. 1.





[image: image4.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004
5

[image: image4.png]